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Pycckinin

BHVMAHE!

Ba>Has HbopMaLIS. BHUMETEALHO U3yHiTe eé nepea
SKCNAYITEUVIEN N3ACAMSI.

® |/ICNOAL3YITE V3AGAE TOABKO MO MNPSIMOMY H33HaHeHI0.

e CHOpKY N3AEANS] NPO3BOAMTE TOABKO B MOAHOM
COQTBETCTB/M C NPUASTraeMON NHCTPYKUVIEN.

® |/I3Aenre MOXET ONPOKVHYTHCS I HBHECTV TSKEABIe
TeneCHsle NoBpeXKAeHUS. [prkpeniTe ero K cTeHe. AAS
KPEenAeHISl K CTeHe UCMOAb3YTE KPENEX, MOAXOASILLINIA A
MaTepriana CteH Bawero aoma. EcAv Bel He yBepeHbl Kakow
TUN KPENAEHNSI NOAXOANT AASI METEPU3ASE CTeH, 0bpaTutecs K
CNeunsAICTY WAV B CNeunaAm3ypOBaHHBI MarasviH.

® [Py 3KCNAYaTaLUW ABEeper 1 BolABYXKHBIX SILLKOB He
NpUAaranTe Ype3mMepHbIX YCUANR.

® PeKOMeHAYeTCS PEMOHT MEXaHU3MOB TPaHC(hOopMaLIA
AOBEpUTb KBaAMDLMPOBEHHBIM CNEUBACTEM.

® ByAbTe OCTOPOXKHBI NPY OBPaLLIEH C AETAASIMI N3 CTEKAS.
13Berarite yAapHLIX HBrPYy30K. |/13-38 MOBPEXXAEHHLIX KPaesB U
LI8PanyH Ha3 NOBEPXHOCTW, CTEKAO MOXKET BHE33MHO TPeCHYTb
1 (A1) pasbnTbes.

English

ATTENTION!

Important information. [Read it carefully before using the product.
e Use the product for its intended purpose only.

e Assemble the product only in full accordance with the attached
instructions.

® The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use fasteners
suitable for the walling material at home. Should you be in doubt
about the type of fasteners suitable for the walling material,
contact a specialist or a specialized store.

e Do not apply excessive force, when using doors and drawers.
e |t is recomnmended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

e Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. Due
to the damaged edges and scratches on the surface, the glass
may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNCG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie
das Produkt verwenden.

e \\Vichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

e \/erwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

o \/lontieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

e Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der \Wand. Verwenden Sie
zur Befestigung an der Wand eine fUr das Wandmaterial Ihres
Hauses geeignete \Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, welche Art der Befestigung flr \Wandmaterial geeignet ist,
wenden Sie sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
e |_egen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermalige Kraft an.

® s wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

® Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen. Vermeiden
Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten und Kratzer auf
der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass das Clas plétzlich
splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivernent avant
d'utiliser I'article.

e Utilisez 'article uniqguement aux fins prévues.

® Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

® |_e produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez des
attaches adaptées au matériau mural de votre maison. Si vous
n'étes pas s(r du type d'attaches appropriées pour le matériau
mural, contactez un spécialiste ou un magasin spécialisé.

® | orsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas
d'efforts excessifs.

o || est recommandé de confier Ia réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

e Faites attention lorsque vous Manipulez des pieces en verre,
Evitez les charges de choc. En raison des bords endommagés
et des rayures sur la surface le verre peut se fissurer et / ou se
briser soudainerment.

ltaliano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di utilizzare
il prodotto.

e Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

e Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

e || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro, utilizzare
degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei muri della casa.
In caso di dubbi nel scegliere gli elernenti di fissaggio adatti per il
materiale dei muri, rivolgiti @ uno specialista oppure a8 un Negozio
specializzato.

e Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare sollecitazioni
eccessive,

e Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo a
personale qualificato.

® Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le parti
in vetro. Bvitare gli urti. INn caso di estremita danneggiate o graffi il
vetro pud rompersi improwisamente e/o formare crepe.

Espafial |

iATENCIONI

Informacién importante. Estldiela con atencién antes de usar el
articulo.

e Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

e Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

e £l articulo puede volcarse y causar lesiones graves. Fijelo ala
pared. Para fijarlo a la pared use los soportes adecuados para el
material de las paredes de su casa. Sino esta seguro de qué
tipo de fijacién es adecuada para el material de sus paredes,
consulte a un especialista 0 a una tienda especializada.

e Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos excesivos.

® Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

e Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las cargas
de choque. A causa de los bordes dafiados y arafiazos en Ia
superficie, el vidrio puede agrietarse repentinamente y (0)
romperse.




Portugués

ATENCAQ!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

e Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

e A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugdes.

e O produto pode tombar e causar graves danos Corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize fixadores
apropriados para o material das paredes da sua casa. Se vocé
nao tiver certeza de que tipo de suporte seja adequado para O
material de parede, consulte um perito ou uma loja
especializada.

® Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma for¢a
excessiva.

® Recomendamos confiar 8 reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

® Tenha cuidado ao manusear pe¢as de vidro. Evite impactos.
Devido as bordas danificadas e arranhdes na superficie, o vidro,
de repente, pode rachar-se ou quebrar.

Tlrkee

DIKKAT! i

Onemii bilgiler. Urlind kullanmadan 6nce dikkatlice inceleyiniz.

¢ Uriinl yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

o Urlinlin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapiimaldir.

o Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Bundan
dolayr duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin, eviniz
duvarlannin malzemesine uygun baglanti elemnanlart kullanin.
Duvar malzernesi i¢in hangi baglant tipinin uygun oldugundan
emin degilseniz, bir uzmana veya intisash magazaya danisin.

® Kap1 ve ¢ekmeceleri kullandiginiz zaman asin gii¢ kullanmayin.
e Dondstim mekanizmalannin onanminin kalifiye uzmanlara
birakiimasi tavsiye edilir.

e Cam parc¢alanni kullanirken dikkatli olun. Darbe yiiklerinden
kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki ¢izikler nedeniyle cam
aniden ¢atlayabilir ve / veya kinlabilir.

Benapycki

VYBAIAl

BaxkHas iH(apmaLblsl. YBaXKAIBAE BbiByHbILE S8 Nepan
3KCMAYaTaLbIsIZ BbIpaby.

® BLIKapbICTOYBaWLEe BbIPab TOALKI Na NpaMbIM MPbISHAY3HHI.
® 30ipariLie BLIP3a0 TOALKI ¥ 8AN3BEAHACUI 3 NPLIKASA3EHI
IHCTPYKUBISIA.

® Bhipab MoXka NepakyAilLa i HaHeCL LISIKKIS LISIAECHBIS)
NaLUKOAXKaHHI. MpbIMaLyLIe SIro A CUSIHEIL. AASI MaLU3BaHHS! A
CUSIHbI BbIKaPLICTaliLe Kpanedx, SIki NaAbIXOA3iLb A3 M3T3PbISIAY
CueHay Ballara AOMy. KaAi Bbl He YNaYHeHbl, $IKi Thirn
MaLIaBaHHS N3ALIXOA3iLIb A3 MAT3PbISIAY CLIEHaY, 3BSIPHILECS A3
CneublsinicTa abo Y cneublsIAi3aBaHyio Kpamy.

® [Ipbl 3KCNAYETaUbI A3BSIPIV | BEICOYHBIX LWYMHASIA He
NPLIKASASLE NP33MePHBIX HBM3raHHSY.

® PaMOHT MeXaHi3May TpaHChapMaLibli paKameHAyeLLIa
A3PYHbiLb KBaAIIKaBaHbIM CMEeLbISIAICTaM.

® ByA3bLe 3CLSIPOXHBIS NPkl a0bIXOAXKEHHI 3 ASTaAsIMI Ca
WKA3. [Na30sranile YASPHbLIX Harpy3ak. 3-33 N3LWKOAKAHbIX
Bakoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKAO MOXKa panTaM TP3CHYLb |
(abo) pasbiuua.

Ka3ak,

HASAP AYAAPBIHBIS!

MaHbI3AbI aKNapaT. OHbl OybIMALI N3NAAASHOAC BypbIH MYKSTT
OKbIN LWLIFBIHBIS.

® HybIMAbI Tek TikeAel TaFabIHASAY I BOMBIHLWE
NaVASASHBIHbBI3.

® ByMbIMALI KyPaCTLIPYALI KOCa DepiAreH HYCKaYALIKKE TOALIK
CAVIKEC >KYPri3iHi3.

® EYBIMHBIH, 8YASPLIALIN KETYi XXeHe aybIp AeHe XapaKkaTTapbiH
TYFBI3Ybl MyMKIH. OHbl kabbiprara BexiTiH3. Kabbiprara bexity
YLiH 83 YIAIHI3AIH, MaTepUanbiHa Carikec KeneTiH BekiTneHi
NANASABHBIHbI3. Erep KabbipFa MaTeprians! YLUiH BexiTkiLLITH
KaHAQI TYPi CavikeC KeAeTiHiHe ceHiMAI DOAMaCaHbI3, MaMaHFa
Hemece MaMaHAGHALIPBIAFGH AYKEH e XKYIMHIHi3.

® ECIKTEPAI YKHE XKbIAKBIMaALI XKILLIKTEPAI MaNA3ASHY Ke3iHAe
LUBMAAGH ThIC KYLU CaAMaHBEI3.

® TpaHCOPMaLING MEXBHIBMAEPIH XXeHALYAI DIAIKTI
MaMaHASPFa CeHiN TanchIpy YCbIHBIASAR!.

® | |JbIHBIAGH XXaCanFaH DeALLEeKTEPMEH XYMBIC ICTeY Ke3iHAe
CakK BOABIHBIS. COKKbI >KyKTeMenepiHeH ayAak DOAbIHEIS.
3aKEIMASAFEH LWeTTepi MeH YCTiH OeTiHiH Cbi3aTTapbiHaH
LbIHBIHBIH, KEHETTEH LWbITbiHaYbI >KaHe (Hemece) ChHbIMN KeTyi
MYMKIH.

Kblprbi3

KOHYA BYPYHY3AAP!

MaaHWAYY M3ansIMaT. BYIOMAY NanAaAGHYYHYH BAABIHAS 8HI
KYHT KOIOM OKYM YbirblHbI3.

® BYIOMAY aHbIH TVIKe 8PHaALILLILI DOOHHE raHa
NaA3A3HBIHbGI3.

® BVIOMAY TUPKeAreH HyckamMara TOAYK LUaKeLTVKTe raHa
HOMYATYHY3.

® HyIOM OOA3PLIALIN KETWN, AEHEre KaTyy XapakaTTapAbl
KeATVPULLIA MYMKYH. AHbl AYyOanra BekUTVHMI. SMepekT
AyBanra BexknTyy yHyH, CU3AVH YIAYHY3AYH AYEaAASPLIHBIH
MaTepaAbIHa Tyypa KeAreH BeKMTKNHTU KOAAOHYHY3. Drepae
Cn3 AyBaAABPABIH MaTepUanbiHa DEKUTKUHTIH KaCsl TYPY
Tyypa KeAnvLLH BUABeceHns, aancke ke aAnCTelUTVPUATeH
AYKOHI® KaPbIALIHBIS.

® SLLINKTEPAW >KaHa CyyPMa XKaLUbIKTapAbl MaAASASHYYAS
ALbIKHE Ky4-3paKeT XXyMLUa0aHbI3.

® TPaHCHOPM3UVISINOO MEXSHN3MAEPVIH OHAOOHY
KBEANDVIKALMSIAYY BANCTEPe VLLeHYYHY CyHYL KbIAaDbI3.

® AHeKTeH >acanraH DeAyKTepyH KOAAOHYYAS Cak BOAYHyY3.
ByioMAY YPYHYYASH CaKTaHbI3. HeTTepuHAerini Manaa
CbIHbIKTaPAaH >aHa DETVHAEM I HNANKTEPAEH YAGM, aHeK
KOKYCYHaH >kapaKka KeTuLLV XKaHa (>ke) CblHbIN KaAbILLbI
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

e \uhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o'rganib chiging.

¢ \iahsulotdan faqat magsadiga muvofiq foydalaning.

¢ \lahsulotni lova qilingan ko'rsatmalarga to'liq muvofig holda
vigling.

¢ \iahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali uchun
ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz komil
bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirlgan do’konga murojaat
qiling.

e Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

¢ Transformatsiya mexanizmiarini ta’mirashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

® Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va tirmalishlar
tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib ketishi mumikin.




TpeboBaHNs NO SKCNAYATALINM VSAEANS 1 Mepsl NPEAOCTOPOXHOCTU

CpoK, B TeHeHe KOToporo MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy Y MCMPaBHOCTL, B 3H3YNTEALHOM CTENeHW 33BCUT OT YCAOBUM e
XPAHEHS! 11 SKCNAYETaLN. [1PUAEPKINBASICH HEKOTOPLIX MPOCTHLIX MPaKTUHECKMX COBETOB, Bl CMOXETE NOAASPXK/BATL B
HaWAYHLLEM COCTOSIHUW BCe SAeMeHTHl Baluen mebean.

Ceet

He aAonyckarite NpsiIMOro BO3ALNCTBIAG COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. NPoACAKINTEABHOE NPIIMOE BO3ACKCTBYIE CBETa Ha
HEeKOTOPbIE YHACTKN MOXKET BbI3BaTh N3MEHEeHME VX LIBETOBLIX XapakTepUCTUK NO CPaBHEHWIO C APYIAMM YHaCTKaMK, KOTOpbIe
MeHbLLUe NOABEepPraA/Cb BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

Bbicokve 3Ha4eHIs1 TEeNAa A XONOAS, 8 Takoke BHe3anHbIe nepenaibl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBPeANTh
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraThCs DAKE OAHOIO MEeTPa OT UCTOHHKOB TErnAg,
HarpeBaTeAbHbIX NMPUBOPOB. PekoMeHAYeMas! TEeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHINS! 1 SKCNAYaTaL

oT +10 A0 +25 °C. He aonycKarnTe nonaaaHyis Ha MebeAb ropsiHivix NPeAMETOoB (YTIOr, NOCYAa C KVNSITKOM U Mp.), @ Takoke

NPOAOAKUTEALHOMO BO3AEVCTBINS BbI3bIB3IOLLX HArpeBaH/e N3AYHEeHUM (CBET MOLLHBIX ASMIM, MKPOBOAHOBLIE N3AYH3ITEAN U T.
n..

BAaXHOCTb

PekomeHAyemas OTHOCUTeABHAaS! BAGXKHOCTb MeCTOHaxoXKAeHs Mebenn 60+- 70%. He caeayeT NOAAEePXKMBETL B TeHeHe
NPOAOCAKUTEABHOMO BPEMEH YCAOBUS KPaHEM BASXKHOCTI 1 (MAN) CyXOCTW, 3@ Tem DoAee X NeproANHecKon cMmeHbl. C
Te4YeHVeM BpeMeHM Take YCAOBISI MOy T NOBASITE Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTn. ECA Takve YCAOBWS Dbl CO3AGHHI,
PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLEHIS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTN MOAb30BATLCS OCYLLUUTEASIMIA VAN YBAGKHUTEASIMIA
AN HOPMBAM33UN BASXKHOCTIA.

He pa3smvellainTe mebenb BOAM3M BAGYKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccrBHble Cpeabl 1 abpa3nBHLIE MaTepUaAL

Hi B KOem CAyHae He AOMyCKaiiTe BO3AeCTBIE Ha Mebenb arpeCClBHBIX SKUNAKOCTER (KUCAQT, LUeAQHEW, pacTBOpUTEAEN U T.M.),
COAEPXKALLINX TEKVE XXMAKOCTV MPOAYKTOB U X M3POB. 0ACBHbIE BELLECTBA W X COEAVNHEHUS! SIBASIKOTCS XUMNHECKN 8KTUBHBIMIA,
pPeaKUs! C HAMM MOXKET MOBAEHb HEraT/BHLIE MOCAEACTBUSI AAS BaC 11 Ballero MMyLLecTsa. Takke CTOUT NOMHUT, HTO
HeKOTOPkLIe CnelmnduHecKie MotoLLIVE (HNCTSILLME) COCTaBhl (CPeACTBa) MOMyT COAEPXKATb BbICOKYO KOHLEHTPALIIIO arpeCcCUBHBbIX
XUMINHECKUX BeLLeCTs U (A1) aBpa3rBHble COCTaBhbl. [NprMeHeHe NOAODHBLIX MOKOLLX (YCTSILLIMX) COCTaBOB (CpeACTs)
HEeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebBeAn MOXET NCXOANTL eCTeCTBeHHbI 3anax MaTepranos, 13 KOTOPBIX OHa U3rOTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHVDKEHSI MHTEHCUBHOCT 3aMaxa PeKOMEeHAYeTCS!.

® ANSI MSIrKOm MebBeAn — MPonbIAeCOCUTL U3ABAME N MPOBETPUTL NOMELLIEHWE.

® AAS KOPyCHOM MebeAn — MPOTUPaTL TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIrK M MOKOLLIIM CPeACTBOM, BEITUPETL HMCTOM CyXOW TK8HBIO U
NPOBETPMBATL NMOMELLIEH/E, NMPeABaPVTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPUbI U SILLIVKIA N3ASANS.

A\aHHbIE AECTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxona 33 mebensio

Bceraa coaepxkinte NoBepxHOCT MebeAr B MOAHOM CyxXOCTW. [pit HEOBXOAUMOCTW, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTU MebeA CyXOom
MSIMKOM TKaHbIO ((hAaHEAb, CYKHO, BOVAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTCS O4LLaTL Mebenb Kak MOXXHO CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa
NCNaYKanach. ECAv Bbl OCTaBiTe 3arps3HeHMe Ha HeKOTOPOEe Bpems), TO 38MeTHO MNOBLILLIGETCS1 ONacHOCTL OBpa30BaHMS
Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHIN NMOKPLITSI MeDEeA A e€ HacTen. B CAyHae CTOVKIX 33rpsI3HEHIA PEKOMEHAYETCS
CNOAB30BaTb CNEUM3AbHBIE OHNCTUTEAN. BHMATEABHO 13y4aiiTe NHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO
NOAXOAWNTB NOA TVIN NOKPLITVS Balen medean. HeaonyCTMO NpUMEHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COASPXKALLIVX abpa3vBHbIe
BeLLeCTBa. HeaonyCTUMO NpUMEHEeHMe COAbI, CTVPaAbHBLIX MOPOLLKOB 1 MPOHX CPEACTB, He MPeAHa3HaHEeHHbIX AAS YXOAS 33
Mebenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH OCYLLECTBASITLCS CNEeLIaA3POBaHHBIMIA MOIOLLIIMA CPEACTB3MIA.

NS YCTPEHEHMS! MblA C NOBEPXHOCTEN MSIrKIX HacTer MebeAn NCNOAb3YTE NbIAeCOC CO CneUaAbHBIMN HBC3AK3MIN AAST HINCTKIA
vebeAn.

He pa3mveLlainTe 1 He nepemMeLLariTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEeIOLLIME OCTPLIE YA, KPOMKY, BbICTYNatoLLE
OCTpble AeTaA.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follow
simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Hurmidity

The recommended relative humnidity for rooms with the furniture is 50-70%. Avoid long periods of extrerne humidity and/or dryness,
even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such
conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture.
Such substances and their compounds are chemically active and interaction with therm may lead to negative consequences for you
and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New fumniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from
the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itemn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room,
pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended
to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not
intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (Shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jurmp, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of mechanism
elements.
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